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What are the differences between the different Catholic translations? Just word 
choice? Or is there more to it?  

Among all of the translations, there is an official list of “approved” translations, which can 

be found on the USCCB web site. The version used at Mass is the New American Bible, 

Revised Edition (NABRE). Among the approved translations, it really is just a matter of how 

ideas are translated. Some versions seek to translate very carefully word-for-word from the 

original Greek, Hebrew, or Aramaic - as a result, the meaning of each word is clearer, but 

the passages may become more difficult and more complex. Other translators will translate 

based on the ease of reading, while still remaining faithful to the ideas expressed. 

But among the approved translations, you should select the one you’re most likely to enjoy 
reading. 

 

Who makes up the Magisterium? 

those who exercise the Church’s teaching authority—in other words, to the pope and the 
bishops teaching in union with him 

 

Where can we get more? Printed list of resources mentioned. Bible studies at St. 

Boniface.  

A few excellent resources to begin include: 

How Catholics Read the Bible, by Fr. Daniel Harrington 

The Great Adventure Bible, by Ascension Press 

The Bible-in-a-Year podcast, by Fr. Mike Schmitz 

The Catechism-in-a-Year podcast, by Fr. Mike Schmitz 

Daily Videos/Podcasts from the USCCB about the daily readings 

stbonifacechurch.org Look under the tab Faith Formation/Adults for study groups, faith 

sharing groups, and other offerings 

 

I’d like to know more about books Catholics have taken out of the Bible. Do 

Protestants have books that Catholics don’t?  

 



Catholics didn’t take books out of the Bible, rather they have the following books that most 

Protestant Bibles don’t: Tobit, Judith, Wisdom, Sirach, Baruch, and 1 and 2 Maccabees. 

Some Protestant Bibles will include these, but in an appendix listed as the “Apocrypha” or 

“Deuterocanonical texts.” These were removed during the Reformation in part due to 

theological objections (but only after Martin Luther had already included them in his first 

German translation of the Bible.) Most Protestants share the same list of Books as Catholics, 

minus those seven books, although rarely some Protestants have other books or entire 

deposits of faith (such as Mormons) 

 

How do you know which Bible passages to interpret in the four ways? (which 

passages are literal and which are not) 

Sometimes reason alone will suffice to help us understand which ways to not read a 

particular passage. But unless you plan on becoming a professional theologian, oftentimes 

it’s best to rely on one or more Scripture studies that incorporate Biblical Scholarship. A 

few resources are provided above. That said, the other thing that’s helpful is to begin by 

understanding what genre of book you’re reading. Is it Poetry or Prophecy, a Gospel 

account or a Letter, an Apocalyptic book, or Wisdom Literature? (I can briefly expand on 

some examples here.) 

Then, work through each passage in order, like we did with the passage from Mark. Draw 

out what is literal, if anything, and then move to allegorical, moral, and anagogical. But you 

don’t have to “get it right” to gain insight as you pray with the passage, especially if you 

have a study aid at hand. 

 

Are there books of the Bible that are fantasy, such as Noah’s ark? 

We believe that the Bible is inerrant - meaning it always says what God intended it to say. 

So while a passage may be fantastic, we would refrain from saying any book or passage is 

fantasy, meaning fictional. Here, we can give one of Jesus’ many parables to illustrate that 

Jesus (and God) tell stories that probably didn’t literally happen to illustrate a point. But as 

to things like Noah’s Ark or the Garden of Eden, we don’t know for sure, but as Catholics we 

are called to remain open to squaring the Biblical story with knowledge from faith, reason 

and science: so if science sheds light on the historical reality of a worldwide flood, we’d 

tend to take the passage more literally. But where that doesn’t occur, we would try to read 
the passage in one or more of the other frames of reference. 

 


